
Filipeneses 1:1 i Filipeneses 1:6

Filipenses
Jacheuayama

1 Pablo y Timoteo, Jesucristbiama oservénata,
quem tsbuanácha fsëntsabiamná Filipos
bëts puebloca Bëngbe Bëtsabe ents̈anga
imomnënga, y Jesucrístoftaca cánÿiñe mo
canÿacá imomnëngbiama. Fsëntsabiamná
nÿetsca chë Jesucrístbeñe os ̈buáchiyëngbiama,
nÿetsca chents ̈a uanatsanë́ngaftaca y chë inÿe
os ̈buáchiyënga ujabuáchaniñe trabajayë́ngaftaca.
2 Ats̈e së́ntseimpadana Bëngbe Bëtsá
Bëngbe Taitá y Bëngbe Utabná Jesucristo,
chaboma ts̈ëngaftangbeñe ts̈abe bendicionënga
chaotsemnama, y chaboma ts̈ëngaftanga ainaniñe
ts̈abe ebionana chas̈motsebomnama.

Pablo Bëngbe Bëtsábioye tbojtanchuá
os ̈buáchiyëngbiama

3 Cada ts̈ëngaftangbiama stenojuabó ora, Bëngbe
Bëtsá ts̈ëngaftangbiama sëndbétsatschuanaye; 4 y
BëngbeBëtsá ts̈ëngaftangbe ts̈abiamastseimpadana
ora, ats̈e corente oyejuayá chca sëndbétsama,
5 nts̈amo ts̈ëngaftanga ats ̈e s ̈mojuájabuachama,
ts̈abe noticiënga Jesucristbiama ents̈anga
abuayiynayiñe, ts̈ëngaftanga Jesucrístbeñe
jtsos ̈buáchiyama s ̈monjanbojats̈é orscana y
më ́ntscoñama. 6 Ats̈e corente së́ntsetats̈ëmbo,
Bëngbe Bëtsá tojanbojats̈é ts̈ëngaftangbe ainaniñe
ts̈abe soyënga jtsamama, y más ts̈abe soyënga
yochtsamama. Y chca yochtsama, lempe
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nts̈amo ts̈ëngaftangbiama cha yojtsejuabnacá
chaochnënguëntscuana, y chca, Cristo Jesús
yochjésabëntscuana. 7Ats̈e ts̈ëngaftangbiama sempre
ainaniñe sëndbétsenojuabnaye, chíyeca ats ̈biama
puerte ts̈abá entsemna chca ts̈ëngaftangbiama
jtsejuabnayana. Ts̈ëngaftanga nÿetscanga ats̈e
s ̈monjuájabuache jamama chë Bëngbe Bëtsá ts̈a
ts̈abia bétsemnayeca s ̈onjanëntsäbuaché trabajo.
Ats ̈e chë Bëngbe Bëtsabe trabajo së ́ndbomna
jamama, mora sëntsëtámena ora o natjë ́mbana
shjoca stsana ora, nÿetscángbioye ts̈abá
inÿinÿnayiñe chë ts̈abe noticiënga ndegombre
soyënga bétsemnama, y bëtscá amiñe ents̈anga chë
soyënguiñe corente chamotsos̈buáchema. 8 Bëngbe
Bëtsá yotátsë̈mbo nts̈amo sëntsichamcá ndegombre
bétsemnama. Ats̈e ts̈a së ́ntsebos̈e ts̈ëngaftanga
jánÿama y cbontsababuanÿeshana cachcá nts̈amo
Cristo Jesús ats̈e s̈ondbobonshancá. 9 Ats ̈e,
Bëngbe Bëtsá së ́ntseimpadana ts̈ëngaftanga
cada te más cha chas̈motsebobonshánama
y chë ínÿengbioynaca, chca, osertánana
chas̈motsebomnama ndayá chë ndegombre soye
bétsemnama jtsetats ̈ëmbuama, y chas̈motsetátsë̈mbo
ndayá ts̈abá o ndayá ndoñe ts̈abá tondmënama;
10 y chca, chas̈motsobena sempre jabocacayama
chë puerte ts̈abá yojtsemna jamama soye.
Chca, Cristo yochjésabo ora, ts̈ëngaftanga puerte
ts̈abe vida s ̈mochántsebomna, bacna soyë́ngaca
ndëmandánënga; y tondaye ques̈mochátama, chora
chë ents̈anga chca ndoñe ts̈abá quenátsmëna
ca chamuátichamuama. 11 Y lempe nts̈amo
chas̈mojtsamcá ndegombre ts ̈abá echántsemna,
y nÿe Jesucristo endobena jamama ents̈anga
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chca chamotsamama. Nÿetsca chë ts̈abe soyënga
echántsemna, Bëngbe Bëtsá puerte bëtsá y uamaná
bétsemnama jinÿanÿiyama.

Ats̈be vida endmëna Cristo jtseservénama
12 Jesucrístbeyeca ats̈be cats ̈átanga, ats̈e

së ́ntsebos̈e ts̈ëngaftanga chas̈motsetátsë̈mbo,
nts̈amo ats ̈e tijapasama, más bëtscá
ents̈anga Jesucristbiama ts̈abe noticiënguiñe
chamotsos̈buáchema tojoservema. 13Chca, nÿetsca
chë romanëngbe mandadbe bëts yebna bojanÿá
soldadënga y chë inÿe ents̈anga quem luarents̈e
montsetátsë̈mbo ats ̈e utamená stsemna, ats̈e
Cristbiama tstrabája causa. 14 Ats̈e utamená
së ́ntsemnayeca, os ̈buáchiyënguentsäna banga
ainaniñe más añemo montsebomna, y chíyeca
chënga Bëngbe Bëtsabe palabra más y más
añémoca y tondayama ntjatauatjcá ents̈ángbioye
montsabuayiyná.

15Ndegombre entsemna, báseftanga Cristbiama
ents̈ángbioye imojtsabuayiyná, pero chëngna
nÿe nts̈amo tijashjachcá s ̈mojtsántsäbos̈ama
chca, y chënga imojtsebos̈e, bëtscá jtsamëse,
ats ̈e chayotjáyanama; chíyeca chca imojtsama.
Pero ínÿengna, ents ̈ángbioye montsabuayiyná
ts̈abe soyënga ínÿengbiama jamama ndegombre
imojtsebósëyeca. 16 Mënga chca montsama,
ats ̈e s̈mondbobonshánayeca y Bëngbe Bëtsá chë
trabajo s ̈ojanëntsäbuáchema mondë́tats̈ëmboyeca,
Jesucristbiama ts̈abe noticiënga ndegombre
bétsemnama ents̈anga jtsinÿanÿnayana; 17 pero
chë ínÿengna chca imojtsama, ndoñe ts̈abe
soyënga ínÿengbiama imojtsebósëyeca, ndoñe
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chënga chë ínÿengbiama ts̈abe soyënga
imojtsebósëyeca. Chënga Jesucristbiama
imojtsoyebuambná nÿe ents̈anga chënga
chamotsarrespetánama, y nÿe cachëngbiama ts̈abe
soyënga jtsebomnama imojtsebósëyeca. Chënga
jtsejuabnayana mochjobenaye jamama ats̈e
más chas̈otsengménama ca, muents ̈e utamená
chjëftsemnëntscuana, chënga ents̈ángbioye chca
tmojtsabuatambá ora. 18 Pero ¿ndayase chë soye
ats ̈biama? Masque nts̈ámnaca, ts̈abe soyënga
ínÿengbiama tmojtsebos̈e o ndoñe, Cristbiama
montsoyebuambná, y Cristbiama chënga
montsoyebuambnama ats̈e oyejuayá së́ntsemna.

Y cabá más chanjóyejuaye, 19 er ats̈e
së ́ntsetats̈ëmbo quem utámenentsäna ats̈e
chjésebocnama. Ats̈e së ́ntsetats̈ëmbo muents̈ana
chjésebocnama, ts̈ëngaftanga Bëngbe Bëtsá
s ̈moimpadánayeca y Jesucristbe Uámana
Espíritu s ̈uajabuachánayeca. 20 Ats̈e corente
jtsos ̈buáchiyëse Bëngbe Bëtsábeñe sëndobátmana,
ats ̈e ndocna te tondaye chanjë́ftsema y
chama chjaisëuatjama, pero aíñe nÿetscangbe
delante becá añémoca chayoyebuambá, y
nÿets tempo pero más mora, lempe nts̈amo
stsamama y stsichámuama, ats ̈e chaima ents̈anga
chaminÿanÿema Cristo puerte bëtsá y uamaná
bétsemnama, y chca chántsama masque ainá
o obaná chaitsemnëse. 21 Chca entsemna, er
ats ̈be vida Cristo jtseservénama endmëna, y
nderado ats ̈e chaijóbanëse, nÿetscanga puerte
bëts soye mochanjë ́ftsashjache. 22 Pero ats̈e
ainá stsemnëse, chanjobenaye más uámana
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trabajo Cristbiama jëftsemama. Chíyeca,
ats ̈e ndoñe corente quetsátstatsë̈mbo nts̈amo
mora jobuáyanana, ainá jtsemnama o ndoñe.
23 Ndegombre mora puerte s ̈ontsëtëmnana
nts̈amo jobuáyanana: ats ̈e ts̈a së ́ndbos̈e ndoñe
más quem luarents̈e ntjë ́ftsemnana, Crístoftaca
jtsatsmënama, y ndegombre chca ats ̈biama puerte
ts̈abánántsemna; 24pero, ínÿoicana ts̈ëngaftangbiama
s ̈ontsemna ainá jëftsemnana. 25 Ats̈e corente
së ́ntsetats̈ëmbo chca ndegombre yochtsemnama,
y chíyeca së ́ntsetats̈ëmbo ats ̈e cabá ainá
chjëftsemnama, ts̈ëngaftanga jujabuáchama más
Jesucrístbeñe chas̈motsos̈buáchema, y chiñe
bëtscá oyejuayana chas̈motsebomnama. 26 Chca,
ats ̈e ts̈ëngaftanga jutsëtsayama choye chaijá ora,
chas̈mobená inÿe soyama más Cristo Jesús
jëtschuayama.

27 Morna, chë más uámana soye entsemna,
ts̈ëngaftanga chas̈motsama nts̈amo jtsiyenama
nts̈amo chë Cristbiama ts̈abe noticiënguiñe
endayancá. Y mëntsá̈, cachcá, jutsëtsayama chaijá
o ndoñe, ats ̈e chántsetatsë̈mbo ts̈ëngaftanga Jesu-
crístbeñe os ̈buáchiyama ndoñe s ̈montsajbanama, y
aíñe becá os ̈buáchiyana chábeñe s̈motsobomñama;
nÿetscanga cachcá s ̈mojtsejuabnáyeca y
nÿetscanga cach soye s ̈mojtsebósëyeca,
cánÿiñe nÿetscanga enutanánënga jtseno-
juerzánëse, ndocná chë ts̈abe noticiënguiñe
ts̈ëngaftanga s ̈mobomna os ̈buáchiyana
chacmondábuajuanama. 28 Ts̈ëngaftangbe
uayayëngbiama tondayama s̈mattsauatja,
sempre bëtscá añemo s̈mochtsebomna.
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Chca ts̈ëngaftanga s ̈mochanjínÿanÿiye chënga
pochocánënga mochtsemnama, y ts̈ëngaftangna
atsebácanënga s ̈mochtsemnama. Y chë soye
Bëngbe Bëtsá ts̈ëngaftangbiama echántsama,
Crístbeñe s ̈mos ̈buachéyeca. 29 Chca echanjopása,
er Bëngbe Bëtsá ts̈ëngaftangaftaca puerte
ts̈abia endmëna, Cristbiama oservénënga
Bëngbe Bëtsá tcmojábiama, pero ndoñe nÿe
chábeñe chas̈motsos̈buáchema, ndayá chabiama
chas̈mosufrímnaca. 30 Ts̈ëngaftanga y ats̈e cachca
soyama montsenojuerzana. Ts̈ëngaftanga
ya s ̈monjinÿe nts̈amo ats ̈e sënjánenojuerzana,
ents̈anga jinÿanÿiyama chë ts̈abe noticiënga
ndegombre soyënga bétsemnama. Y mora,
ts̈ëngaftanga noticiënga s ̈mochanjóyëngacñe
nts̈amo ats ̈e cach soyama cachcá stsamama.

2
Ndoñe uámanënga s̈mattsenobiamnaye, nts ̈amo

Cristo ndoñe tonjanmcá
1 Ts̈ëngaftanga, Crístoftaca cánÿiñe mo

canÿacá jtsemnëse, ainaniñe bëtscá añemo
s ̈montsebomna. Cristo cmondábabuanÿeshana,
y chë soye ts̈ëngaftanga cmontsë ́jabuachana
nÿetsca trabajënguentsäna ts̈abá jabocanama.
Y ts̈ëngaftanga Cristbe Espíritoftaca cánÿiñe
mo canÿacá s ̈montsemna; ts̈ëngaftanga
nÿetscanga s ̈mondénbobonshana y nÿetscangbiama
jóngmiama s ̈monduamana. 2 Ts̈ëngaftanga lempe
chca s ̈mobómnayeca, ats ̈e corente oyejuayá
s ̈mochjábema, er ts̈ëngaftanga nÿetscanga cachcá
cánÿiñe s ̈mondëjuabná, cachcá nÿetscanga
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s ̈mondénbobonshana, nÿetscanga mo canÿe
ainancá s ̈mondbomna, y nÿetscanga cachca
soye s̈mondbos ̈e. 3 Tondaye s ̈mattsama nÿe
ínÿenga chë sóyeca chamotjáyanama, o nÿe
ts̈ëngaftanga ts̈a bëts soyënga amënga s ̈momna ca
ents̈anga chamotsejuabnama; pero ndoñe yapa
uámanënga s ̈mojtsemna ca s̈mochtsejuabnaye, y
cada ona chaotsejuabná chë ínÿenga bëngbiama
más uámanënga imomnama. 4 Y ndocná
tondaye chaondë́tsama, nÿe chabiama ts̈abe
soyënga jónÿenama, sinó ndayánaca chaotsama
nÿetscangbiámnaca ts̈abe soyënga jónÿenama.

5 Ts̈ëngaftanga cmontsamna jtsemnana nts̈amo
cach Cristo Jesús yojanjuabná y yojanamcá:
6 Cha nÿets tempo yomna cach Bëngbe Bëtsacá y

uamaná cach Bëngbe Bëtsacá,
peromasque chca, ndocna te yonjanjuabná:
“Ats̈e së ́ntsebos ̈e nÿetsca ents̈anga nÿets tempo

ats̈e chas̈motserrespetana, nts̈amo ats ̈be
Taitá Bëngbe Bëtsámondërrespetancá ca.”

7 Pero cha mo nduamanacá tonjanóbema, nÿetsca
chabe bomna soyënga jë ́ftseboshjonëse,

y ndegombre, mo canÿe oservenacá tojanóbema.
Cha canÿe ents̈acá tojanonÿná,
y ents̈anga canÿe ndegombre ents ̈acá tmojáninÿe.
8Cachá tojanlesenciá nduamaná jtsemnama,
y sempre Bëngbe Bëtsábioye ibnayeunana, y

jobanámnaca, cruciñe jóbanëse.
9Ndayá cha tonjanmama, BëngbeBëtsá, chë celoca

más uámana luare tbojaninÿinÿé
y chë más uámana uabaina, chë más bëtsë́tsangbe

uabainënguentsä uabaina tbojabuajo;



Filipeneses 2:10 viii Filipeneses 2:15

10 y chca, celoca imomnënga, y quem luarents̈e
y fshantse jashenoye imomnë́ngnaca
nÿetscanga chamóshamentsëma,

Jesúsbioye jëtschuayama, chabe uámana uabaina
jayanëse;

11 y chca, nÿetscanga chamuayana Jesucristo
chëngbe Utabná yomna ca,

chca, Bëngbe Bëtsá chë Taitá nÿetscanga chamot-
satschuanama.

Crístbeñe os ̈buáchiyënga entsamna mo buash-
inÿinÿana estrellëngcá jtsemnana

12 Chcasna, ats ̈be bonshana cats ̈átanga,
nts̈amo ats ̈e ts̈ëngaftangaftaca sënjamna ora,
ats ̈e sempre s ̈monjanëyeunancá, mora más
s ̈mochtsatënëyeunana, mora ats̈e ts̈ëngaftangbiama
bënoca stsemna ora. Bëtsë́tsanga ntjateno-
biamnaycá y Bëngbe Bëtsá jtserrespetánëse
s ̈mochtsama soyënga, chca, ts̈ëngaftangbe ts̈abe vi-
dents ̈e, Jesucrístbeñe os ̈buáchiyënga quetsomñecá,
tondaye chacmondëtsabuáshebenama; 13 er Bëngbe
Bëtsá nÿets tempo ts̈ëngaftangbe ainaniñe inétsama
ts̈ëngaftanga ndayánaca chas̈motsebos̈ama y
chas̈motsamama, nts̈amochayojuabnáyyobos̈cá
chaotsemnama.

14 Ndayánaca jamama chacmojtsë́jaboto ora,
chë soye s ̈mochjama, chca jamama yapa totcá
comna ca ntjatichamcá y ínÿengaftaca jabuachana
ntjatenatsëtsnaycá. 15 Chca cmontsamna, chca,
ts̈ëngaftanga s̈mojtsama soyënguiñe ndocná
ndocna bacna soye chaondínÿenama, y puerte
ts̈abe vida chas̈motsebomnama. Bëngbe Bëtsabe
puerte ts̈abe basengcá s̈mochtsiyena, ts̈ëngaftanga
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chë s ̈mojtsemnënga canÿe luarents ̈e puerte bacna
ents̈ángbeñe y sempre bëtscá bacna soyënga
jtsamana uamanë ́ngbeñe. Chíyecna, ts̈ëngaftanga
s ̈mochtsiyena puerte ts̈abe soyënga jtsamëse,
y chca ts̈ëngaftanga s̈mochántsemna mo canÿe
ibetiñe luarents̈e buashinÿinÿana estrellëngcá.
16 Chë ts̈abe soyë́ngaca ents̈ángbioye chauinÿanÿé
nts̈amo muanjobenaye ts̈abe vida jtsebomnama.
Chca chas̈mojamëse, Cristo cachiñe yochjésabo
ora, ats ̈e chantsobena ts̈ëngaftangbeyeca puerte
oyejuayá jtsemnana, er nts̈amo chas̈mojamcá
echanjínÿanÿiye ats ̈e ndoñe nÿe bonamente
jabuache tijatrabajá. Chca ats ̈e chántsemna mo
nda bëtscá tojoprontá, y chents̈ana ínÿengaftaca
tojótjajo ora, chë́ngbioye tojtsayënjanacá. 17Mochë
altaroca canÿe bachna buiñe tojuabuashanacá,
Bëngbe Bëtsá jëtschuayama tmojóba ovesháftaca,
cachcá nderado echántsemna ats̈be buiñe, ats̈e
s ̈mojóbase, chca, Bëngbe Bëtsábioye oyejuayá
jabemama. Ts̈ëngaftanga bëtscá s ̈mojalemos ̈ná,
Crístbeñe ts̈a s ̈mos̈buachéyeca, y ts̈ëngaftangbe
os ̈buachiyánënaca endmëna Bëngbe Bëtsábioye
oyejuayá jabemama. Chë uta soye echántsemna
mo chë buiñe y chë oveshacá, Bëngbe Bëtsábioye
oyejuayá jabemama. Ats̈e chca stjobanëse, puerte
oyejuayá stsemna, y stjama ts̈ëngaftángnaca
cachcá chas̈motsóyejuama. 18 Chca, ts̈ëngaftanga
cmontsamna oyejuayënga jtsemnana, y
s ̈mochjama átsn̈aca oyejuayá ts̈ëngaftangaftaca
chaitsemnama.

Timoteo y Epafrodito
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19 Ats̈e becá os ̈buachiyánaca Bëngbe Utabná
Jesúsbeñe jtsobátmanëse, sëntsejuabná pronto
chjobenaye Timoteo ts̈ëngaftangbioye jíchmuama,
ts̈ëngaftangbiama chas̈uabocuéntama, y chca, ats̈e
más añemo chaitsatsbomnama. 20 Er nÿe cha
endmëna canÿa cach ats ̈cá ainaniñe juabnayá, y
cha ndegombre puerte entsebos ̈e ts̈ëngaftanga
ts̈abá chas̈muetsiyenama; 21 chë ínÿengna
nÿetscanga nÿe cachëngbe ts̈abiama ndayánaca
jamama jtsejuabnayana, y tondaye ntsebos ̈ana
Jesucristbiama jamama. 22 Pero cach ts̈ëngaftanga
ya s ̈mondë ́tats̈ëmbo, nts̈amo Timoteo chë
padecena soyënguentsäna ts̈abá tonjétsobocñama,
y nts ̈amo Timoteo y ats ̈e, mo canÿe uaquiñá
chabe taitábioye cuaftsajabuachancá, cánÿiñe
fsënjantrabája, más bëtscá ents ̈anga chë ts̈abe
noticiënga chamóyëngacñama. 23 Chcasna, ats̈e
sëntsobátmana cha jíchmuana, nts̈amo átsëftaca
jopásama chaitsetátsë̈mbo y cachora; 24pero bëtscá
os ̈buachiyánaca sëntsobatmánayeca, sëntsejuabná,
Bëngbe Utabná chas̈ojtábocnëse, pronto átsn̈aca
chjobenaye choye jama.

25 Ats̈e sëntsejuabná yojtsemna, Jesucrístbeyeca
bëngbe cats ̈ata Epafrodítnaca choye jíchmuana,
nda átsëftaca cánÿiñe endëtrabája y chë ts̈abe
noticiënga ndegombre soyënga bétsemnama
jinÿanÿiyama endenojuerzana, nda ts̈ëngaftanga
s ̈mojanichmó ats ̈e chas̈uabëuájabuachama. 26 Cha
chanjíchmua; cha puerte entsebos̈e ts̈ëngaftanga
jánÿama, y yapa ngménaca entsemna, cha s ̈ocá
enjamnama s ̈mojátatsë̈mbonama. 27 Y ndegombre
cha s ̈ocá enjamna, y enjétsinÿnamo jtsobanamcá;
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pero Bëngbe Bëtsá tbonjalastemá, y ndoñe nÿe
chábioye sinó átsb̈ioynaca, ats ̈e ndoñe más
ngmenanënga chayátsbomnama, nts̈amo mora
sëntsebomnama. 28Chíyeca ats ̈emás së ́ntsebos̈e cha
pronto jíchmuana, as ts̈ëngaftanga cha chas̈mojtinÿe
ora, puerte oyejuayënga chas̈motsemnama, y ats̈e
ndoñe yapa chas̈ondëtsengmenama. 29 S ̈mochjofja
nÿets oyejuayánaca, Bëngbe Utabnábeyeca
cats ̈átanga quetsomñecá; y nÿets tempo chacá
amë ́ngbioye mo bëtsëtsangcá s ̈mochtsë́tabna,
30 er bats̈atema más y matënjétsobana, Cristbiama
trabajayiñe uajabuachaniñe. Cha chë trabajo
tonjanma ats ̈e juajabuáchama, nts̈amo cach
ts̈ëngaftanga ndoñe ches ̈matanobenacá, ats̈e
juajabuáchama.

3
Ndayá Pablëbiama ndegombre corente

yojanámana
1 Y morna, ats ̈be cats̈átanga, ndayá Bëngbe

Utabná tojamama móyejuanga. Ndoñe bacá
ques ̈natámana, nts ̈amo chë inÿe tsbuanáchañe
tcbonjanëbuabiamcá cachcá cachiñe jtëtë́yanama;
y chë soye bëtscá cmochanjújabuache ndoñe
resjuiñe chas̈mondë ́tsemnama. 2 Cuedado
s ̈mochtsebomna chë ndoñe ts̈abe ents̈angbiama,
mo ques ̈ëngcá imomnënga, chë puerte bacna
soyënga mondbétsamënga, y ents̈angbe más
delicadents ̈e base bobachtema jatëtsäna
uamanënga; 3 er bënga mondmëna y ndoñe
ínÿenga, chë ndegombre uinÿnanánana bomnënga,
bënga Bëngbe Bëtsabe ents̈anguents̈ënga
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bétsemnama, bënga chë Uámana Espíritbe
uajabuáchenanaca Bëngbe Bëtsá mondadoránama,
bënga chë Cristo Jesúseftaca cánÿiñe mo
canÿacá bétsemnama mondbétsoyejuama, y bënga
chë nts̈amo ínÿenga monduamancá bëngbe
cuerpiñe jamama tondayama yondoservénama
mondbétsejuabnayama.

4 Masque ats ̈e razón sëndëtsóbomñe, ndayá
ats ̈be cuerpiñe tmojamcá ndegombre iuámanama
jtsejuabnayama; nderado nda tojtsejuabná
razón yojtsebomna chë soyënga yoservena ca
jtsejuabnayama, ndegombre ats ̈e chabiama más
razón chama stsóbomñe. 5 Sënjanonÿná y posufta
tianoye base bobachtema chë más delicadents̈e
s ̈mojantëtsë; ats ̈be nÿets uta bëtsë́tsata Israeloca
ents̈anguents ̈ata bonjamna, y ats ̈na Benjaminbe
bëts pamillents ̈á sëndmëna; ats ̈be tempsca bëts
taitanga nÿetscanga hebreunga imnamna. Ats ̈na
fariseo sënjamna. Ats̈e sënjánama, lempe nts̈amo
judiëngbe leyënguiñe endayancá, ndayá jamama
s ̈ojanmëncá. 6 Ats̈e ts̈a sënjánbosë Bëngbe Bëtsá
jtseservénama, chíyeca Jesúsbeñe os ̈buáchiyënga
bëtscá sënjanë́camena; y ndayá canÿe ents̈á
ibnétsemna jtsamama, Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe
ts̈abia jtsemnama, judiëngbe ley jtsocumplínëse,
chama ndocná tondaye quenjátsbomna jayanama,
ats ̈e ndoñe ts̈abá sëntsanama ca.

7 Pero lempe chca nts̈amo ats ̈e sënjamnama
y ndayá sënjánamama, puerte sënjanjuabná
ats ̈biama puerte yojanámana ca; pero mora,
Cristo ats ̈be ainaniñe tonjámashëngoyeca, chë
soyënga ats ̈biama ya ndoñe quenatámana. 8 Y
cabá más, tondaye ats ̈biama quenatámana, chë
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bëts soye jtsonÿayëse, Cristo Jesús, Bëngbe Utabná
jtsabuatmana. Chábeyeca, lempe chë nÿe quem
luarents ̈a soyënga sënjéseboshjona, y lempe chë
soyënga ats ̈biama tondayama quenátoservena;
y chca entsemna, chë bëts soye jëftsashjáchama,
Cristo jtsabuatmama, 9 y cháftaca cánÿiñe mo
canÿacá jtsemnama. Ats̈e ya ndoñe quetsatsnguá
Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe ts̈abia jtsemnama,
nÿe nts̈amo ats ̈e tijamama chë judiëngbe ley
jtsocumplínëse, pero Crístbeñe jtsos̈buáchiyëse
aíñe; Bëngbe Bëtsá entsama ats ̈e chabe bominÿiñe
ts̈abia chaitsemnama, ats ̈be bacna soyëngama
jtseperdónase, y lempe chca entsemna ats̈e
Crístbeñe sëndosb̈uachéyeca. 10 Ats̈e së ́ntsebos̈e
ndayá cha jtsabuatmana, chë obanënguentsäna
tojtanayenama cha tojaninÿanÿé obenana
ats ̈e chaitsebomnama, ats ̈e cháftaca cánÿiñe
mo canÿacá chaitsemna ora; y nts̈amo bënga
játsebacama ora cach Cristo tojansufricá, átsn̈aca
cachcá chaisufrima. Y cha tojanóbana orcá ats̈e
chaitsemnama; 11y nts̈ámnaca, ats̈e jëftsashjáchama
Bëngbe Bëtsá chaoma ats ̈e chaitayenama.

Yejuana jtsents ̈énëse, Bëngbe Bëtsábiocana
uacanánana josháchiñama

12Pero ats̈e ndoñe quetsátichamo lempe chca ya
tijashjache ca, o ats ̈e ndocna bacna soye ndamá y
puerte ts̈abia Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe stsemna
ca, pero sempre natsanoye sëntsá, mo nda canÿe
luaroye jashjanguama cuaftsëchamancá; y puerte
jtsos ̈buáchiyëse sëntsobátmana ats̈e chjobenaye
jtsemnama, chë ndayama Cristo s̈ojanchembo,
er Cristo Jesús ya tonjama ats ̈e chabiama
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chaitsemnama. 13 Ats̈be cats ̈átanga, ats ̈e ndoñe
quetsátichamo chca ya tijashjache ca. Pero chama
canÿe soye së ́ntsama: chë tempo ats ̈e sënjánbomna
y sënjánama soyënga, mora lempe stëtsöye
sënjaquedá, y bëtscá së ́ntsama jobenayama chë
jashjanguama yojtsemnoye jashjanguama, 14 chë
ndë ́moca yojtsemna jashjanguama luaroye
jobenayama jashjanguama, mo nda canÿe
luaroye jashjanguama ndayánaca juácanama
bëtscá jenojuérzase cuaftsëchamancá. Cachcá,
átsn̈aca sëntsá chë Bëngbe Bëtsá s ̈ojtsachembuana
uacanánana josháchiñama, Cristo Jesúsbeyeca; y chë
uacanánana entsemna chë nÿetsca tescama yomna
ts̈abe vida jtsebomnana.

15 Chca bënga s ̈ontsamna jtsejuabnayana, chë
Jesucrístbeñe puerte os ̈buáchiyana y nÿets tempo
cha ústonënga; y nderado ts̈ëngaftanga ndayíñnaca
inÿetsá̈ s ̈mojatsjuabná ora, Bëngbe Bëtsá chë
sóynaca ts̈abá cmochanjínÿanÿiye. 16 Pero morna
s ̈ontsamna jtsiyenana nts̈amo më ́ntscoñama
Bëngbe Bëtsabe soyëngama s ̈ojosertacá.

17 Jesucrístbeyeca cats ̈átanga, nts̈amo ats̈e
sëndmëncá ts̈ëngaftanga s ̈mochtsemna, y
chë nts̈amo jtsiyenama tcbonjaninÿanÿecá
imojtsiyenë ́ngbioye s ̈mochtsë́nÿaye. 18 Nts ̈amo
cbochanjauyancá, ya ba soye tcbonjáuyana
y mora cachiñe chca chanjayana, pero chca
jayanamna ats ̈e puerte ngménaca sëndbétsemna.
Banga mondmëna, y chënga nts̈amo vida
imojtsebomnama montsinÿinÿná, lempe nts̈amo
Cristo chë cruciñe jóbanëse bëngbiama iuayancá
contra chënga imojtsemnama, 19 y chë ́ngbioye
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nÿetsca tescama infiernoca mochántsapochocaye.
Chëngbiama chë más uámana soye yojtsemna
jtsamana nts̈amo cachënga tmojtsebos̈cá, nÿe
cachëngbe cuerpiñe ts̈abá jtsomñama. Chënga
nÿa mo bëts soye cuafjamcá jtsemnana chë
soyënga tmojtsama ora, pero ndegombre chënga
entsamna cach soyëngama jtsëuatjama; y chënga
sempre jésejuabnayana chë nÿe quem luarama
enójuabnayëngbe soyëngama. 20 Chë cuenta bëngna,
ndegombre celocama ents̈anga mondmëna, y
mora montsobátmana, chë luarocana chauabo
bëngbe atsebacayá, Bëngbe Utabná Jesucristo.
21 Cha bëngbe cuerpënga, chë pronto jopochócama
cuerpënga echanjátrocaye, jtsemnama mo chabe
cuerpcá, chë obanënguentsäna tojtayenabe
cuerpcá; y cha chca echanjama, cha puerte
obenana lempe jtsemándayama bómnayeca.

4
BëngbeUtabnáftaca cánÿiñemocanÿacá jtsemnëse

oyejuayana jtsebomnana
1 Chcasna, Jesucrístbeyeca ats ̈be cats ̈átanga,

Bëngbe Utabnábeñe os ̈buáchiyana ntjajbanacá,
y puerte chábeñe jtsos ̈buáchiyëse, cháftaca
cánÿiñe mo canÿacá s ̈mochtsemna. Corente
cbondábabuanÿeshana y ts̈a së ́ntsebos̈e ts̈ëngaftanga
jánÿama. Ts̈ëngaftangbeyeca ats ̈e puerte oyejuayá
së ́ntsemna, y ats ̈e corente sëndbétsoyejuaye
ts̈ëngaftangbiama ínÿengbioye jáuyanama.

2 Evodia së ́ntseimpadana y Síntiquenaca, chata
chabuatenóyeunama, mo Bëngbe Utabnábeñe
os ̈buachiyata quetsomñecá. 3Y ácnaca, nda puerte
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ts̈abá átsëftaca tconjatrabajá, cbontseimpadana
chama chë shembásata chacújabuachama, er chata
bëtscá átsëftaca tbonjatrabajá ts̈abe noticiënga
ents̈anga abuayiynayiñe. Clemente y inÿe
ents̈anga átsëftaca tmonjatrabajá cach soye
amiñe. Nÿetsca chëngbe uabaina entsábemana
chë librë́s ̈añe, ndayents̈e yojtsábemana chë ts̈abe
vidamochjónÿenëngbe ents̈angbe uabaina.

4 Sempre oyejuayënga s ̈mochtsemna, Bëngbe
Utabnáftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse, y
cachiñe s ̈cutë́tayana: ¡Móyejuanga! 5 Nÿetscanga
chamotsetátsë̈mbo, ts̈ëngaftanga ts̈abe juabna
bomnënga s ̈momnama. Bëngbe Utabná jésabama
tempo ya entsobeco.

6 Tondayama s ̈mattsenócochinÿena, pero cada
Bëngbe Bëtsáftaca chas̈mojtsencuénta ora, ndayá
cmojtsë́jabotama cha s ̈mochjaimpáda. Y chca
chas̈mojtsama ora, chánaca s ̈ochtsatschuanaye.
7 Chca, Bëngbe Bëtsá echanjama chë chabe
ainaniñe ts̈abe ebionana ts̈ëngaftanga
chas̈motsebomnama; chë ts̈abe ebionana puerte
bëtscá endmëna, y bënga ents̈anga quetsomñecá
ndoñe ntsobenana chama jósertana; y chca
ts̈abe ebionánaca, ts̈ëngaftangbe juabnënguiñe y
ainaniñe tondayama ques̈mochátenocochinÿena,
er ts̈ëngaftanga cánÿiñe mo canÿacá Cristo
Jesúseftaca s ̈mondmëna.

Lempe nts ̈amo ts̈abá yomncá soyëngama jtse-
juabnayana

8 Cabana, ats ̈be cats̈átanga, lempe nts̈amo nde-
gombre yomncá soyënguiñe s ̈mochtsejuabnaye,
lempe chë respeto yomerecéniñe, nÿetsca
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soyënguiñe ents̈angbe bominÿiñe ts̈abá yomniñe,
nÿets tempo corente ts̈abá yomniñe, nÿetsca
soyënga ents̈anga yogusetániñe, y lempe chë
ndayama ents̈anga tmojtsejuabná ts̈a iuámana
ca soyënguiñe. Lempe chë ts̈abá yomna
soyënguiñey jtsatschuanayamayomnasoyënguiñe
s ̈mochtsejuabnaye.

9 Sempre s ̈mochtsama chë átsb̈ents ̈ana
s ̈mojuábouinÿe soyënga, chë ats̈biajana
s ̈mojóyëngacñe soyënga, chë ats ̈e s ̈mojoyeuná
soyënga y nts̈amo s ̈mojinÿcá ats ̈e jtsamana.
Chca s̈mochtsama y Bëngbe Bëtsá, chë bënga
ainaniñe ts̈abe ebionana chamotsebomnama
amá, ts̈ëngaftangaftaca echántsemna.

Pablo tojtanacheuá tmojanájabuachama
10 Ats ̈e corente sëndoyejuá Bëngbe Utabnáftaca

cánÿiñe mo canÿacá tsmënama, er ts̈ëngaftanga
ba ishinÿe chents̈ana, cachiñe s ̈mojatobená
ats ̈e jatinÿinÿiyana ntsachets̈á ats ̈be ts̈abiana
ts̈ëngaftangbiama iuámanana. Chca, ats̈e
ndoñe quetsátichamo ts̈ëngaftanga ats ̈biama
cmojtsanebnë ́tjomba ca, ndayá nts̈amo
ts̈ëngaftanga ts̈abá s ̈mojuabnacá ats ̈e jinÿinÿiyama
ndoñe yonjanopodena ca. 11 Ats ̈e chca, ndoñe
quetsátichamo uajabotá stsemna ca, er ats̈e
sënjuatsjinÿe sempre oyejuayá jëftsemnana, nÿe
ndaye soyiñe masque bats̈atémnaca stsebomnëse.
12 Ats ̈e sëndë́tats̈ëmbo nts̈amo yomna jtsiyenana
chë vida jtsebomnama uajaboto soyënga
tojtsashbenëse, y nts ̈amo yomna jtsiyenana
chë tcuajabótama más bëtscá jtsebomnëse. Ats̈e
tijuatsjinÿe oyejuayá jtsemnana masque nÿe
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ndaye soyënguíñnaca stsemna ora, jasama
bëtscá stsebomna ora o masque nÿe shë ́ntseca
jtsemnama s ̈ojtsemna ora, ats ̈e jtsiyenama bëtscá
soyënga stsebomnëse o masque ndóñnaca. 13 Ats̈e
lempechca sëndobena, ats̈e obenana jtsebomnama
Cristo endbétsamayeca. 14 Masque chcasna,
ts̈ëngaftanga ts̈abá s ̈monjama, ats̈e padecena
soyënguiñe sënjamna ora ats ̈e juajabuáchana.

15 Ts̈ëngaftanga, chë Filipos puebloca Jesu-
crístbeñe os̈buáchiyënga, corente s ̈mondë́tats̈ëmbo,
Macedonia luarents ̈ana sënjë́ftsanbocna ora,
nÿe ts̈ëngaftanga ats ̈e s ̈monjanájabuachama;
inÿe os ̈buáchiyënga ndoñe. Chora enjamna
ats ̈be bojats̈ena tempo ts̈ëngaftangbe luarents̈e
chë ts̈abe noticiënga ents̈anga abuayiynayiñe;
y nÿe ts̈ëngaftanga ats ̈e s ̈monjanájabuache.
16 Ba soye ats̈e Tesalónica puebloca sënjamna
ora, y chas̈muájabuachama s ̈onjanájaboto ora,
ts̈ëngaftanga ats ̈be opresidëngama crocénana
s ̈monjanafja. 17 Chca ndoñe quenátayana ats̈e
tsjuabná nÿe ts̈ëngaftangbentsäna ndayánaca
jóyëngacñama ca; chë sóyeca ats ̈e së ́ntsebos̈e ndayá
ts̈ëngaftanga más ts̈abe soyënga chas̈motsamama,
Bëngbe Bëtsá ts̈ëngaftangbiamamás chaotsóyejuama.
18 Er ats ̈e ya lempe sënjóyëngacñe, y chë
s ̈uajabótama cabá más së ́ntsebomna. Ats̈e
chë nts̈amo s̈juajabotcá lempe së́ntsebomna,
chë ts̈ëngaftanga Epafrodítoftaca s̈monjanichmó
soyë́ngaca. Ndayá ats ̈e s ̈mojanichmocá, Bëngbe
Bëtsabe bominÿiñe puerte ts̈abá entsemna,
mo juats ̈ëmbonama ndayá tcojóba y altaroca
tcojajuinÿé y botamana tojtsonguëtsëcá, chora
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cha oyejuayá chca jóyëngacñana. 19 Ats̈be
Bëtsá, chabe bëtscá uámana y bëts bomnánaca,
echanjama ts̈ëngaftanga lempe nts̈amo cmëjabotcá
Cristo Jesusbiajana chas̈móyëngacñama.
20 Ents ̈anga nÿets tempo chamotsinÿanÿná Bëngbe
Bëtsá y Bëngbe Taitá puerte uamaná bétsemnama.
Chca chaotsemna.

Chënga jtadiós̈oftanama
21 Ats̈be cuenta, nÿetscanga chë Jesucrístbeyeca

Bëngbe Bëtsábenga imomnënga s ̈mochjácheuaye.
Ats ̈eftaca montsemna Jesucrístbeyeca
cats ̈átangnaca cmontsacheuaná. 22Nÿetscanga chë
muents̈e BëngbeBëtsábenga imomnënga, ymás chë
romanëngbe mandadbe bëts yebnoca oyenënga,
cmontsacheuaná.

23 Ats̈e së́ntseimpadana Bëngbe Utabná
Jesucristo, chaoma ts̈ëngaftangbeñe ts̈abe
bendicionënga chaotsemnama.
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